
聖霊を待つ間、使徒たちと共に祈る聖母マリアは、祈る教会の姿を示しました。 
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今週の予定 

                                                                                                         

4 月 19 日(日) 復活節第 3主日 

4 月 26 日(日) 復活節第 4主日 世界召命祈願の日 

 

 

世界召命祈願の日（４月２６日） 

神は、すべての人が誠実に自分の生涯を過ごすように招いています。ある人は、社会の中の

さまざまな職場で働く人として、また夫、妻、父、母としてよい家庭を築くように、そして、

ある人は、神と人とに仕える司祭、修道者となるように招かれています。神の招きはこのよう

に人それぞれ異なりますが、自分に対する神の望みを祈りつつ探していくことが大切です。近

年、司祭や修道者の減少、高齢化が進んでいます。とくに「世界召命祈願の日」には、司祭、

修道者への招き（召命）に１人でも多くの人がこたえることができるよう祈りがささげられま

す。この日は、福者パウロ六世教皇によって 1964 年に制定されました。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

教会は信者の維持費で保たれています。ご協力をお願いします。 

Nhà thờ được duy trì là nhờ phí bảo trì của mọi người trong cộng đoàn, xin cùng hiệp lực. 

 

 

主日のミサ時間 

   (日） 7：00 

10：00 

英語（日）15：00 (第 5 週を除く) 

ベトナム語 第４土曜 19：00 

平日のミサ時間 

火・木・金・土 7：00 

水 18：00 



 

 

お知らせ／ Thông Báo  

 

1. 洗礼希望者の入門講座について 

    ２０２７年の復活祭の時に洗礼を希望される方を対象とした入門講座を５月から始めま

す。個人を対象とした講座は行いません。受講希望者は事務所へ申込んでください。 

 

2. 堅信式について 

   姫路地区の合同堅信式を１０月４日（日）仁豊野教会で行います。受洗者で初聖体を受け

た方は、堅信の秘跡を受けることができます。今年に中学生となる方以上で、まだ堅信の秘

跡を受けておられない方は、勉強会に参加して堅信を受けてください。受堅信を希望の方は

申込書に記入の上、４月３０日（金）までに事務所に提出してください。既に堅信を受けて

いるか否か不明の方は事務所にお尋ねください。 

CN 4/10 địa hạt Himeji tại nhà thờ Nibuno có lễ ban phe ́p thêm sức chung, các anh chị năm 

nay từ lớp 9 trở lên, đã được rửa tội mà chưa lãnh bí ti ́ch thêm sức, xin tham gia lớp học giáo 

lý, giấy ghi danh giáo lý thêm sức có sẵn trên bàn, ghi danh xong xin nộp tại phòng làm việc, 

hạn chót là 10/4, nếu không biết mình đã lãnh nhận bí tích thêm sức rồi hay chưa, có thể hỏi 

phòng làm việc. 

 

3. 教会学校より 

   教会学校は小学１年生～小学６年生が対象です。初聖体の準備をする「初聖体クラス」と

それ以外の「子ひつじクラス」があります。申し込みをご希望の方は事務所までお申し出く

ださい。 

Lớp giáo lý chuẩn bị xưng tội rước lễ lần đầu 「lớp vỡ lòng」, từ lớp 1~ lớp 6, ngoài ra còn lớp 

「kohitsuji」, các em có nhu cầu ứng tuyển xin thông báo với phòng làm việc. 

  

4. 侍者会より 

   中・高生で侍者に興味のあり方は、侍者または事務所に声をかけてください。 

Trung học và trung học phổ thông muốn giúp lễ, xin báo cho người giúp lễ hoặc phòng làm 

việc. 

  

5. ジョニー神父様が不在中のミサの対応について 

   ジョニー神父様が不在中の４月２５（土）までの間、平日のミサはありません。 

Cha Jiony vắng mặt đến (thứ bảy)25/4, trong thời gian này ngày thường không có lễ. 

 

6. 教会の清掃について 

   本日（第 3日曜日）の教会の清掃は、7～9地区が担当です。 

Hôm nay CN tuần 3, vệ sinh nhà thờ khu 7~9 đảm nhiệm. 


